3. SVOBODA OPRAVLJANJA STORITEV
1. 31973 L 0239: Prva direktiva Sveta 73/239/EGS z dne 24. julija 1973 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega zavarovanja, razen življenjskega zavarovanja (UL L 228, 16. 8. 1973, str. 3), kakor je bila spremenjena z:

–
31976 L 0580: Direktivo Sveta 76/580/EGS z dne 29. 6. 1976 (UL L 189, 13. 7. 1976, str. 13),

–
11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike (UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

–
31984 L 0641: Direktivo Sveta 84/641/EGS z dne 10. 12. 1984 (UL L 339, 27. 12. 1984, str. 21),

–
11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Španije in Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

–
31987 L 0343: Direktivo Sveta 87/343/EGS z dne 22. 6. 1987 (UL L 185, 4. 7. 1987, str. 72),

–
31987 L 0344: Direktivo Sveta 87/344/EGS z dne 22. 6. 1987 (UL L 185, 4. 7. 1987, str. 77),

–
31988 L 0357 : Drugo direktivo Sveta 88/357/EGS z dne 22. 6. 1988 (UL L 172, 4. 7. 1988, str. 1),

–
31990 L 0618: Direktivo Sveta 90/618/EGS z dne 8. 11. 1990 (UL L 330, 29. 11. 1990, str. 44),

–
31992 L 0049: Direktivo Sveta 92/49/EGS z dne 18. 6. 1992 (UL L 228, 11. 8. 1992, str. 1),

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

–
31995 L 0026: Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 95/26/ES z dne 29. 6. 1995 (UL L 168, 18. 7. 1995, str. 7),

–
32000 L 0026: Direktivo 2000/26/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. 5. 2000 (UL L 181, 20. 7. 2000, str. 65),

–
32002 L 0013 : Direktivo 2002/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str. 17).


V členu 8(1)(a) se doda naslednje:

"–
v Češki republiki: "akciová společnost", "družstvo",

–
v Republiki Estoniji: "aktsiaselts",

–
v Republiki Ciper: "Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης χωρίς μετοχικό κεφάλαιο",

–
v Republiki Latviji: "apdrošināšanas akciju sabiedrība", "savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība",

–
v Republiki Litvi: "akcinės bendrovės", "uždarosios akcinės bendrovės",

–
v Republiki Madžarski: "biztosító részvénytársaság", "biztosító szövetkezet", "biztosító egyesület", "külföldi székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe" 

–
v Republiki Malti: "kumpanija pubblika", "kumpanija privata", "fergħa", "Korp ta' l‑ Assikurazzjoni Rikonnoxxut",

–
v Republiki Poljski: "spółka akcyjna", "towarzystwo ubezpieczeń wzajemnych",

–
v Republiki Sloveniji: "delniška družba", "družba za vzajemno zavarovanje",

–
v Slovaški republiki: "akciová spoločnost’" ."

2. 31974 L 0557: Direktiva Sveta 74/557/EGS z dne 4. junija 1974 o doseganju svobode ustanavljanja in svobode opravljanja storitev v zvezi z dejavnostmi samozaposlenih oseb in posrednikov, ki se ukvarjajo s trgovino in distribucijo strupenih proizvodov (UL L 307, 18. 11. 1974, str. 5), kakor je bila spremenjena z:

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).

V Prilogi se doda naslednje: 

"–
Češka:

1.
Strupene snovi in pripravki, za katere se uporabljata Zakon št. 157/1998 Sb. o kemičnih snoveh in kemičnih pripravkih s spremembami in Uredba vlade št. 25/1999 Sb. o postopku za oceno nevarnosti kemičnih snovi in kemičnih pripravkov, metodi njihovega razvrščanja in označevanja glede na stopnjo nevarnosti in izdaji seznama nevarnih kemičnih snovi s spremembami.

2.
Biološki pesticidi za uporabo v kmetijstvu, za katere se uporablja Zakon št. 147/1996 Sb. o fitosanitarnem varstvu, kakor je bil spremenjen in udejanjen z Dekretom Ministrstva za kmetijstvo št. 91/2002 Sb.

–
Estonija: 

1.
Proizvodi, za katere se uporablja posebna ureditev na podlagi Zakona o kemikalijah z dne 6. maja 1998 in izvedbene zakonodaje. Seznam nevarnih proizvodov iz člena 11 Zakona o kemikalijah določa Uredba Ministra za socialne zadeve št. 59 z dne 30. novembra 1998.

2.
Registrirani fitosanitarni proizvodi, za katere se uporablja Zakon o zdravstvenem varstvu rastlin z dne 15. marca 2000 in izvedbena zakonodaja. 

Seznam prepovedanih aktivnih snovi v fitosanitarnih proizvodih določa Uredba vlade št. 285 z dne 30. avgusta 2000.

–
Ciper:

1.
Strupeni proizvodi, za katere se uporabljajo Zakon o nevarnih snoveh iz leta 1991 (199/1991), Zakon o spremembah Zakona o nevarnih snoveh N.27(I)/1997, Zakon o spremembah zakona o nevarnih stvareh N.81(I)/2002 in uredbe o razvrščanju, označevanju in pakiranju nevarnih pripravkov iz leta 2002 (P.I.292/2002).

2.
Pesticidi, za katere se uporabljajo Zakon o pesticidih iz leta 1993 (I)/1993 in Uredbi o pesticidih iz let 1993 in 2000.

–
Latvija:

1.
Kemikalije, za katere se uporablja Zakon o kemičnih snoveh in kemičnih proizvodih z dne 1. aprila 1998 in podzakonski predpisi, ki temeljijo na njem.

2.
Fitosanitarni proizvodi (vključno z biološkimi pesticidi za uporabo v kmetijstvu), za katere se uporablja Zakon o zdravstvenem varstvu rastlin z dne 17. decembra 1998.

–
Litva:

Strupene snovi naštete v Ukazu ministra za zdravje št. 195 z dne 26. aprila 2002 o sprejemu Seznama strupenih snovi glede na njihovo strupenost, vključno s kemičnimi snovmi, ki morajo biti označene v skladu z Direktivo Sveta 67/548/EGS z označbama T (strupeno) in T+ (zelo strupeno).

–
Madžarska:

1.
Naslednje snovi:

–
fosfin in proizvodi, ki lahko sproščajo fosfin,

–
etilenoksid,

–
ogljikov disulfid,

–
vodikov cianid (cianovodikova kislina) in topne soli cianovodikove kisline,

–
vodikov fluorid (fluorovodikova kislina) in topne soli fluorovodikove kisline,

–
akrilonitril,

–
tekoči amonijak,

–
kloropikrin,

–
ogljikov tetraklorid,

–
trikloroacetonitril.

2.
Rodenticidi, insekticidi, repelenti in atraktanti (biocidi = pesticidi, ki se ne uporabljajo v kmetijstvu), ki so v prometu in rabi za namene varovanja javnega zdravja in za katere se uporablja Dekret št. 3/1969 (V.16.) EüM ministra za zdravje.

–
Malta:

1.
Biocidna sredstva in fitosanitarni proizvodi, za katere se uporablja Att dwar il-Kontroll tal‑Pestiċidji (Kap. 430) (Att XI tal-2001) (Zakon o pesticidih (Cap. 430) (Zakon XI iz 2001)) in izvedbena zakonodaja.

2.
Prekurzorji, za katere se uporablja Ordinanza dwar il-Mediċini Perikolużi (Kap. 101) (Ordinanza XXXI tal-1939, kif sussegwentement emendata) (Uredba o nevarnih drogah (Cap. 101) (Uredba XXXI iz 1939), kakor je bila naknadno spremenjena).

3.
Snovi naštete v Ordni dwar Sustanzi Velenużi (Notifikazzjoni tal-Gvern 510 tal‑1967) (Ukazu o strupenih snoveh – Obvestilo vlade 510 iz 1967) izdanem na podlagi Ordinanza dwar il-Professjoni Medika u l-Professjonijiet li għandhom x’jaqsmu magħha (Kap. 31) (Ordinanza XVII tal-1901, kif sussegwentement emendata) - (Uredbe o zdravniškem in sorodnih poklicih (Cap. 31) (Uredba XVII iz 1901), kakor je bila naknadno spremenjena).

–
Poljska:

1.
Fitosanitarni proizvodi, za katere se uporablja Zakon iz julija 1995 o zdravstvenem varstvu gojenih rastlin (Dz.U. 1999, Nr 66, poz. 751 s spremembami).

2.
Odpadki, za katere se uporablja Zakon o odpadkih z dne 27. aprila 2001 (Dz.U. 2001, Nr 62, poz. 628 s spremembami).

–
Slovenija:

1. Snovi in pripravki našteti v 'Seznamu registriranih fitofarmacevtskih sredstev v Republiki Sloveniji' (Uradni list RS, št. 31/01, str. 3393, št. 70/01, str. 7317 in št. 94/01, str. 9193), ki ga periodično izdaja Minister za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano na podlagi 28. člena Zakona o fitofarmacevtskih sredstvih (Uradni list št. 11/01, str 1163).

2. Snovi in pripravki razvrščeni v skupino nevarnih kemikalij v skladu z Zakonom o kemikalijah (Uradni list RS, št. 36/1999, str. 4165).

· Slovaška:

1. Kemične snovi in pripravki, katerih trgovanje in distribucijo ureja Zakon št. 163/2001 Z. z. o kemičnih snoveh in pripravkih.

2. Fitosanitarni proizvodi, vključno z biološkimi fitosanitarnimi proizvodi, katerih dajanje na trg ureja Zakon št. 471/2001 Z. z., ki spreminja Zakon št. 285/1995 Z. z. o zdravstvenem varstvu rastlin, predvsem njegov 15. ter 19. člen, in 14. člen Dekreta Ministrstva za kmetijstvo Slovaške republike z dne 21. januarja 2001 št. 3322/3/2001-100 o podrobni ureditvi za fitosanitarne proizvode.".

3. 31977 L 0092: Direktiva Sveta 77/92/EGS z dne 13. decembra 1976 o ukrepih za olajšanje dejanskega uveljavljanja svobode ustanavljanja in svobode opravljanja storitev za dejavnosti zavarovalnih zastopnikov in zavarovalnih posrednikov (iz skupine 630 ISIC) ter predvsem o prehodnih ukrepih na področju navedenih dejavnosti (UL L 26, 31. 1. 1977, str. 14), kakor je bila spremenjena z:
–
11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike (UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

–
11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Španije in Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21).


(a)
V členu 2(2)(a) se doda naslednje:

'–
na Češkem: 

–
"pojišťovací nebo zajišťovací makléř";

–
v Estoniji: 

–
"kindlustusmaakler";

–
na Cipru: 

–
“Πράκτορας”;

–
v Latviji: 

–
"apdrošināšanas brokeru sabiedrība";

–
v Litvi: 

–
"draudimo brokeris";

–
na Madžarskem: 

–
"biztosítási alkusz";

–
na Malti: 

–
"aġent fl-assikurazzjoni";

–
na Poljskem: 

–
"broker ubezpieczeniowy", "broker reasekuracyjny";

–
v Sloveniji: 

–
"zavarovalni posrednik";
–
na Slovaškem:


–
"poisťovací maklér".'.

(b)
V členu 2(2)(b) se doda naslednje:

'–
na Češkem: 

–
"pojišťovací agent";

–
v Estoniji: 

–
"kindlustusagent";

–
na Cipru: 

–
"Μεσάζοντας";

–
v Latviji: 

–
"apdrošināšanas aģentūra", "apdrošināšanas aģents";
–
v Litvi: 

–
"draudimo agentas";

–
na Madžarskem: 

–
"egyes biztosítási ügynök", "többes biztosítási ügynök", "vezérügynök";

–
na Malti: 

–
"brokers fl-assikurazzjoni";

–
na Poljskem: 

–
"agent ubezpieczeniowy";

–
v Sloveniji: 

–
"zavarovalni zastopnik";

–
na Slovaškem: 

–
"poisťovací agent".'.

(c)
V členu 2(2)(c) se doda naslednje:

'–
na Češkem: 

–
“pomocný pojišťovací zprostředkovatel”; 

–
na Cipru: 

–
"Μεσίτης ασφαλίσεων";

–
na Madžarskem: 

–
"alügynök";
–
na Malti: 

–
"Sotto-aġent fl-assikurazzjoni".'.
4. 31979 L 0267 : Prva direktiva Sveta 79/267/EGS z dne 5. marca 1979 o usklajevanju zakonov in drugih predpisov o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti neposrednega življenjskega zavarovanja (UL L 63, 13. 3. 1979, str. 1), kakor je bila spremenjena z: 
–
11979 H: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Helenske republike (UL L 291, 19. 11. 1979, str. 17),

–
11985 I: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Kraljevine Španije in Portugalske republike (UL L 302, 15. 11. 1985, str. 23),

–
31990 L 0619 : Direktivo Sveta 90/619/EGS z dne 8. 11. 1990 (UL L 330, 29. 11. 1990, str. 50),

–
31992 L 0096: Direktivo Sveta 92/96/EGS z dne 10. 11. 1992 (UL L 360, 9. 12. 1992, str. 1),

–
11994 N: Aktom o pogojih pristopa in prilagoditvah Pogodb - pristop Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Švedske (UL C 241, 29. 8. 1994, str. 21),

–
31995 L 0026: Direktivo Evropskega parlamenta in Sveta 95/26/ES z dne 29. 6. 1995 (UL L 168, 18. 7. 1995, str. 7),

–
32002 L 0012 : Direktivo 2002/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. 3. 2002 (UL L 77, 20. 3. 2002, str. 11).

V členu 8(1)(a) se doda naslednje:
'–
v primeru Češke republike: "akciová společnost", "družstvo",
–
v primeru Republike Estonije: "aktsiaselts",
–
v primeru Republike Ciper: "Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχές ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης χωρίς μετοχικό κεφάλαιο",

–
v primeru Republike Latvije: "apdrošināšanas akciju sabiedrība", "savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība",
–
v primeru Republike Litve: "akcinės bendrovės", "uždarosios akcinės bendrovės",

–
v primeru Republike Madžarske: "biztosító részvénytársaság", "biztosító szövetkezet", "biztosító egyesület", "külföldi székhelyű biztosító magyarországi fióktelepe",
–
v primeru Republike Malte: "kumpanija pubblika", "kumpanija privata", "fergħa", "Korp ta' l‑ Assikurazzjoni Rikonnoxxut",
–
v primeru Republike Poljske: "spółka akcyjna", "towarzystwo ubezpieczeń wzajemnych",

–
v primeru Republike Slovenije: "delniška družba", "družba za vzajemno zavarovanje",

–
v primeru Slovaške republike: "akciová spoločnost’ ".'. 

5.
32000 L 0012: Direktiva 2000/12/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o začetku opravljanja in opravljanju dejavnosti kreditnih institucij (UL L 126, 26. 5. 2000, str. 1), kakor je bila spremenjena z:

–
32000 L 0028: Direktivo 2000/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. 9. 2000 (UL L 275, 27. 10. 2000, str. 37).

V členu 2(3) se doda naslednje:

'– 
v Latviji "krājaizdevu sabiedrības", podjetja priznana po "Krājaizdevu sabiedrību likums" kot zadruge, ki opravljajo finančne storitve izključno za svoje člane,

– 
v Litvi "kredito unijos", razen "Centrinė kredito unija",

– 
na Madžarskem "Magyar Fejlesztési Bank Rt." in "Magyar Export-Import Bank Rt.",

– 
na Poljskem "Spółdzielcze Kasy Oszczędnościowo - Kredytowe" in "Bank Gospodarstwa Krajowego".'.

AA 2003/Akt/Priloga II/sl 1050

